w

e Mood song Quick master
. Complete music
By Shinichiro lkazaki
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B WAKAREBANASI

KASHU : SINITIRO IKAZAKI
SAKUST : SINITIRO IKAZAKI
SAKKYOKU : NORIMI FUKUMOTO

Konnnaniwatasio dakudakedaite
Yasasiikotobade tokuyouni
Kimiwa madamadawakaikara
Siawaseninaranakya damedayoto
Sasagetajikannmo siranaide
Sonnnawakareo tugetahito
Anatani watasino
Nannigawakarute iunoyo

Konnnaniwatasio dakudakedaite
Namidawajirino kaoosite

Anatawa tuyoihitodakara
Kiitohitoride ikireruto
Otonanoonnnano yowasawosiranaide
Sonnnawakareo tugetayatu

Anatani watasino

Nannigawakarute iunoyo

Konnnaniwatasio dakudakedaite
Tabakoofukasite 1uNORIO
Otagai jyuubunntanosinnda
liomoinomama owarouto

Asobi jyanainoo siiterukuseni
kiitoMARIEto dekitanone
Anatani watasino
Nannigawakarute iunoyo
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BStory of farewel |l

KASHU : SINITIRO IKAZAKI
SAKUST : SINITIRO IKAZAKI
SAKKYOKU : NORIMI FUKUMOTO

You hold me so much , Very very so much
You said to me with kind words

You’ re still young , still young

You have to , to be happy

You don’ t know time I gave you

You’ re the one said such a thing

You never, You never

understand What I am

You hold me so much , Very very so much
You said, You said with tears

You’ re strong ,the strong woman

You may live by yourself

You never know woman’ s weakness

You’ re the one say such a good-bye

You never, You never

understand What I am

You hold me so much , Very very so much
Norio smoke and said

We enjoyed each other enough

We gonna finish with nice memories

You know this is serious to me

Maybe you’ re with Marie

You never, You never

understand What 1 am
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Story of farewel | —about

“ Story of farewell ” is the original song of Shinichiro Ikazaki.
I, Shinichiro Ikazaki |ived 57 years, first songwriting as a lyricist, is
the mood song of the debut song that I sang for the first time as a singer.
Until then I had never experienced lyrics, so can I do it myself? [ was
worried, but I was able to survive unexpectedly (genius?).
Why are you singing lyrics and singing as a singer now? There are also people
who think. That is to spread “mood kayo” to the world. “Mood Kayo” is a
common culture supporting the adult social gathering place of postwar
Japanese who developed and developed the “karaoke” culture together with
the rapid economic growth of Japan, and our generation of faults is more
fami | iar than when we are young Music that [ had, it is a nostalgic culture
of mind.
In order to inherit the fire of the culture of this “mood kayo” without
inheriting the fire of the “Mood Kayo”, initially, using the charming “Mood
Kayo” song that hit in the past, we acted to make people around the wor|d
know Although it was difficult, I felt the difficulty due to problems such
as copyright. So, I tried to sing a mood popular song “ Story of farewell
, because [ tried to make original songs
Although this lyrics content is a little heavy, this song is a comfortable
rhythm, so that everyone can listen, sing and dance, this ” Story of farewel |

“Oh, at that time, [ did not understand my feelings, I did a false talk
like that, I had a fool,” aimed at a laughable atmosphere. By all means
everyone also wants you to sing a song in karaoke with the “Tonchin kan
farewel|” that I experienced as a parody.

I"d like to continue to sing “ Story of farewell “ from now on as a
catchphrase that “Mood Kayo spreads from this song to the world”.

You are looking forward to singing “ Story of farewell ” in karaoke.

Shinichiro lkazaki
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B KANMONKAIKYONATUGES IK1

KASHU : SINITIRO IKAZAKI
SAKUST : SINITIRO IKAZAKI
SAKKYOKU : NORIMI FUKUMOTO

Yuuguresemaru kaikyou o seni
Watasiwa hitori tabinideruwa
Anatanoomokage muneni daite
Hitori konomachi hanareruwa
Anatawa sotto dakiyosenagara
[tta anokotoba usonanone
Watasiwa soreo sinnjitetanoni
Nante anatatte hidoihito
Kanasiidakeno saihateno umi
Kanmonkaikyo

Anato itta Hinoyamanimo

Ima akariga tomotteruwa
Anatanokoega kikoesoude

Umini mimio tuketano

Anatani totte watasiwa tadano
Minatono yasuragi dattadesyou
Watasini totte anatawa tooi
Kitekino akogare dattanoyo
Samisiidakeno saihateno umi
Kanmonkaikyo

Anatawa sotto dakiyosenagara
[tta anokotoba usonanone
Watasiwa soreo sinnjitetanoni
Nante anatatte hidoihito
Kanasiidakeno saihateno umi
Kanmonkaikyo

Kanmonkaikyo
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B Summer scenery of the Kanmon Strait

KASHU : SINITIRO IKAZAKI
SAKUST : SINITIRO IKAZAKI
SAKKYOKU : NORIMI FUKUMOTO

Almost twilight against the Kaikyo
I” 1l go for a trip by myself

I have your look in my heart

I” Il leave this town alone

When you hold me very gently

You said the word but it’ s not true
I believed that absolutely

You’ re such a bad, Dear person

Just sad , the farthest sea
Kanmonkaikyo

I went to Hinoyama with you

It lights up, Just |ike that time

I seem to hear your voice

and touch my ear on the sea

My presence in your |ife was to you

was just a calm harbor deep and blue

You presence in my |ife was everything to me
You were a ideal whistle

Just sad , the farthest sea

Kanmonkaikyo

When you hold me very gently

You said the word but it’ s not true
I believed that absolutely

You’ re such a bad, Dear person

Just sad , the farthest sea
Kanmonkaikyo

Kanmonkaikyo
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Summer scenery of the Kanmon Strait—about

“KANMONKATKYONATUGESIKI” is, I, is the original music of Shinichiro
Ikazaki . Debut 2 is a song of mood popular song.
On hearing the Song Title as “KANMONKAIKYONATUGESIKI”, everyone, similar
to the “Tsugaru Strait winter scenery” of Sayuri Ishikawa' s hit song of
the singer it. Is called. Of course, it Paku'. I, Shinichiro Ikazaki |,
“Tsugaru Strait winter scenery”, is a love song. So, I want to make such
a song, | made a "KANMONKAIKYONATUGESIKI” conscious. However, there is a
real reason to stick to the word ” Summer scenery “. To do this, you' || need
to understand the meaning that has been hidden in the lyrics of
“KANMONKATKYONATUGESIKI”. Song of onset, “the dusk approaching Strait to
back me is alone this town I go on traveling alone hugging your vestiges
chest become 1” was hidden in the, go east Want a person to go to “the West . ..
, we are conscious eastbound, that is, the Shinsaku Takasugi. Shinsaku
Takasugi is, for us Shimonoseki people (Umaseki people), is a favorite
person that goes beyond the fact that respect from the bottom of my heart.
Shinsaku Takasugi is, also name rounded the head was renamed as “eastbound”,
1863 (1863 years). Such as Shimonoseki war and kiheitai founding, from this
year, as a starting point the Kanmon Strait, era began movement greatly.
If the analogy with Shoin Yoshida wrote in the verge of death, “Spring,
Summer, Fall, Winter ...”, this time of horse Organization (Kanmon) is,
to express the summer season, the upheaval of the scenery at that time in
this “Kanmon Strait Natsukeshiki” I wanted was you. And, the last of the
lyrics of this song, we close with the “sea Kanmon Strait of sad (lonely)
only of the West End (farthest)”. As you know, Kanmon Strait is never, it
is the sea nor in the west of the ends in the farthest. Here, the west end
of the sadness (loneliness) the Kanmon Strait, will Susumo to the east,
that is hope, a dream, you go to the east in order to seize the love, the
joy, and the |ike. You |iked. Even if no matter how dire straits, to express
the Choshu people of temperament to be Susumo positively.

You are looking forward to when you sing “KANMONKAIKYONATUGESIKI” in
karaoke.
Shinichiro Ikazaki
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B AKT IRONOWAKARE

KASHU : SINITIRO IKAZAKI
SAKUST : SINITIRO IKAZAKI
SAKKYOKU : NORIMI FUKUMOTO

Totuzenno wakareni kokorowa buruu buruu
[tumademo mesomeso sitya damene

Yamawa irodoru kaedenoyouni

Akakumoeru koio suruwa

Samui kurai kurai

Fuyuni narumaeni

Owakareno kotobani kokorowa buruu buruu
Kitto anatao wasureteyaruwa
Kobarutoirosita uminoyouna

Kokorono hiroi hitoo sagasuwa

Samui kurai kurai

Fuyuni narumaeni

Hikizuruomoini kokorowa buruu buruu
Asitakoso akaruku uemuite

Tennni hirogaru aozoranoyouni
Takaku sawayakana hitoto deauno
Samui kurai kurai

Fuyuni narumaeni
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BFarewel | of autumnal color

KASHU : SINITIRO IKAZAKI
SAKUST : SINITIRO IKAZAKI
SAKKYOKU : NORIMI FUKUMOTO

Suddenly you said good-by

My heart is blue, blue,

I shouldn’ t cry anymore

Like maples that color mauntains
I” 1l be in love burningly

Cold, dark, cry

Before it’ s winter

In the words of farewell

My heart is blue, blue,

Maybe I will forget you

Like sea that is cobalt color

I will find someone who are generous
Cold, dark, cry

Before it’ s winter

To feelings trailing

My heart is blue, blue,

Tomorrow I wanna look up positively
Like the blue sky spread

I will see someone who are nice
Cold, dark, cry

Before it’ s winter
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Farewel| of autumnal color —about

What is autumn color? Is it? And, although it is a song of a title which
is likely to be Tsukko, I can answer only the autumn color. Autumn is the
most seasonal season, color can be conscious. Red and yel low maple, blue
sky and sea, golden rice ear etc etc. In the clear air, [ jump into my eyes
vividly. In the heart of a heartbreaking heart that has broken heart, it
may be reflected vividly as a sad color. In the world of songs, it seems
that there are many lyrics of such images, but in this song [ expressed
the fall colors in my heart broken-hearted as “forward-looking”. “Let’s
live positive notwithstanding the predicament” was the theme.

Compared to men, women feel more |ike their lives. Work, beauty, romance,
marriage, childbirth, childcare, family, neighborhood relationship,
nursing care, etc. | have to work positive positively in every situation
and I will do my best. Such women, sometimes from the men 's point of view,
are not pretty, they also make me feel unsatisfied.

This is the main character of this song. A beautiful and hard worker.
Suddenly say goodbye, trying to behave positively, even with embarrassment
and indescribable feelings. 1 want to support the positive attitude, the
music makes it a comfortable rhythm.

Listen to this song, please sing and dance.

I hope that you listen to this song, sing it and dance.

Shinichiro lkazaki
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BNOOGATANOYORU

KASHU : SINITIRO IKAZAKI
SAKUST : SINITIRO IKAZAKI
SAKKYOKU : NORIMI FUKUMOTO

Kirameku yozorani anatano aiga kieteyuku
Wabisisani sasoware konomachini kitano
Rojiurano tiisana akario tomosu

Sakabade hitori yumeni you

Noogatano yoru Noogatano yoru

Anatato omoideno machi

Totuzenno amega watasino muneo mata hiyasu
Anatano najimino isude amayador i
Nigiyakana waraimo hazureta utamo

Atamawa siroiga onaji kao

Noogatano yoru Noogatano yoru

Anatato nureta machi

Ongano kawabeni sakimidareru tyurippu
Mitakute furarito aruitemitano

Deatta omiseno sarachio miruto
Namidano mukoude waratteru

Noogatano yoru Noogatano yoru

Anatani koisita machi

Noogatano yoru Noogatano yoru

Anatato omoideno machi
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BNight of Nogata

KASHU : SINITIRO IKAZAKI
SAKUST : SINITIRO IKAZAKI
SAKKYOKU : NORIMI FUKUMOTO

Your love will disappear in the glittering night sky
I was invited by wariness and came to this town
Light a small light behind the alley

Drunk on a dream alone at a bar

Night of Nogata Night of Nogata

The city of memories with you

Sudden rain chills my heart again

Rain shelter at your familiar seating

Lively laughter and tone deletion songs

Head is gray hair but the same face as before
Night of Nogata Night of Nogata

A city I love with you

Tulip blooming on the river side of Onga

I tried walking with a desire to see it

Looking at the vacant lot of the store I met you
While I cry you are laughing Memories are rising
Night of Nogata Night of Nogata

The city I missed you

Night of Nogata Night of Nogata

The city of memories with you
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Night of Nogata—about

“Night of Nogata “ is “local songs” set in the so-called bars in Nagata
City, Fukuoka Prefecture. “The local song” is a song that incorporates the
city name and the local name in the song title and lyrics, most of which
are set in downtown areas and drinking streets of the night, launching local
colors and nostalgia in the front , Mood Kayo is an essential existence.
“Louvre Tokyo” “Comoesta Akasaka” “Yokohama - Twilight” “Yanagase blues”
“And Kobe” “Nagasaki was raining today” “Nakanoshima blues” etc. There are
many hit songs.

Those “local songs” are set in the bustling night downtown and drinking
streets of Japan during the period of high economic growth, but this “ Night
of Nogata “ is a regional drinking street of the present era, , Set in a
town with no energy and low traffic. I think that it is such feeling, not
only in Nagata-shi, but in the night' s drinking—shop in the region of Japan.
A woman who is a hero' s main character in this “Night of Nogata ” visits
a drinking town in that region at night. [ lost my husband (or partner)
and I am not lonely, but I feel like I got a gap in my mind, a long time
ago | went to a city where I met my husband well| before my marriage and
fostered love. For decades afterwards. There is something that is still,
there is something that is not present, while realizing warmth and
lonel iness, the gap of the heart is gradually filled with nostalgic warmth.
There may be such charm in local drinking streets

“Nogata Night” is me, Shinichiro Ikazaki 's original mood songs
Speaking of “the local song”, Hirosi Uchiyamada and Cool Five likes it,
so the image of the song is like that.

Indeed, 1 feel that it is a local drinking street that has supported the
mood songs. Based on this “ Night of Nogata “, I think that everyone’s eyes
will head towards local drinking streets and become a crowded city |ike
the old days

I am looking forward to seeing you singing “ Night of Nogata “ at Karaoke
in a local drinking street.

Shinichiro lkazaki

26



BERit T AALY
TE . (WIS EH—ER
{Es) . LI E{H—ER
fElll : DY ABEA

A UESHAT £ETVSITIAE
FAEIE WA FELREZED
wFELHLE-D FIEIZWT
RHDEZ EWLWTIELLODIC
FNRTEFIZ 9OH9PLTH
FA VIR CEKRIZ BTY 0
FhHoTIFAEIZ FOTIFEALEIC
SR hALY

SHEELE-SFEIL—a DLW TWBIFhE
FAEIE NDNTFEHRZED
FA4YEVED [ELWTE
ZIXITHHMOL BALW
FNAEZTIC EVEVLTS
RAVICTERCERIC ThELD
-TIFAEIZ FA-TIFAEIC
BT A ALY

BB YDEKE DIFTVWSIThE
FAEIE HALIUHFEHREED
FILT E£ETHE=WTE
BLIZELDHEAN FEEMD
INESBRF VI T ETHLAADL
AU NF-HTEH Lbobbhbtk
- TIFAEIZ FhoTIFALIC
ST ALY

27



B [KUJINASIKAMEMUSI

KASHU : SINITIRO IKAZAKI
SAKUST : SINITIRO IKAZAKI
SAKKYOKU : NORIMI FUKUMOTO

Neonkagayaku sekaide iketeirukeredo
Hontowa yamaga sukina musijyonano
Sukina anatano sobaniite

Musino hanasio kiitehosiinoni
Soregadekizuni ujiujisiteru

Neonni hanasaku tyouni naritaiwa
Watasitte hontoni watasitte hontoni
Ikujinasikamemusi

Konyamo makkana ryujyu hiiteirukeredo
Hontowa kawaga sukina musijyonano
Daiyamondomo hosiikedo

Nisikini kagayaku musigaii
Soregaiezuni moyamoyasiteru

Neonni hanasaku tyouni narenaio
Watasitte hontoni watasitte hontoni
Ikujinasikamemusi

Tuyoikaorino koosuio tuketeirukeredo
Hontowa kamemusiga sukina musi jyonano
Noyamade ikitemitainoni

Onajinioino anataga sukidakara
Tiisana sunakkude imademo sigamituku
Neonni kakureta musidemo siawaseyo
Watasitte hontoni watasitte hontoni
Ikujinasikamemusi
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BWSissy without bugs

KASHU : SINITIRO IKAZAKI
SAKUST : SINITIRO IKAZAKI
SAKKYOKU : NORIMI FUKUMOTO

CGurrent, I live in a shining world neon

Really is an insect woman who |ikes mountains
Stay by your side I like

I want you to hear the story of the insect
Impossible to do that, I'm Ujiuji

I want to be a flower blooming butterfly on neon
[ truly truly am really myself

Sissy without bugs

Even tonight 1 have a bright red rouge though
Really is an insect woman who |ikes a river

I also want diamonds

but a insect is good for Nishiki

I can not say it, I'm Moyamoya

I can not become a butterfly that blooms neon
[ truly truly am really myself

Sissy without bugs

Even tonight I have a strong scent of perfume
Really is an insect woman who |ikes bugs

I would like to live in the countryside
Because I |ike you of the same smel |

I still cling to a small snack

Even if it is a bug hidden by neon, I'm happy
[ truly truly am really myself

Sissy without bugs
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Sissy without bugs—about

“ Sissy bugs “, songs with a bold title and lyrics

But, I, Shinichiro Ikazaki is the original mood song that I wanted to sing
the most. why? That's because [ |ike insects. Moreover, I am in charge of
the Shimonoseki district secretary of the “Yamaguchi Mushi no Kai” in
Yamaguchi Prefecture, and I am in charge of bugs

I hate insects in the world! Person who is unexpected, but there are not
many people who love insects. Some people |ike “Oh ™ when asked that they
ike insects. Even without having such a face, 1 do not seem interested
in talking about insects. If it is male, if the woman |ikes insects ..
(In the song, it is expressed as “ Mushi woman ).

In this era, minor such as “mountain girl” or “castle woman”? A woman with
a hobby acquires her own identity. “Mushi woman” can also say the same thing.
I think that there are many “ Mushi woman “ that wil | not appear on the table
yet (although it can not be said clearly). [ wanted to send such a woman
to this woman, I made this song (although it might be meddles ...).
“Pear bugs” of “ Sissy bugs “ is a bug of the owl bug. Based on a
purple-colored black color, there are white and green crests, which are
very elegant beautiful bugs. However, because there is a somewhat weak image,
I am saying “ Sissy bugs “. This bug is in a cherry tree. The cherry blossoms
are gorgeous, blooming and scattering. Tomake it imagine Neon Street (maybe
only me), this song uses a very elegant and beautiful insect lady working
in Neon Street as the hero. She dreams of success in the ornate world, as
expected. That’ s why you can not cum out what you are a bug. But I realize
that I can be honest with my heart is happy. It is such a song.

What I wanted to convey at this “ Sissy bugs “ is “Living ways not
contradicting my own intention is important”. Me, Shinichiro Shirasaki is
one word that triggered becoming a mood singing singer for “spreading mood
songs to the world”.

I am looking forward to seeing you singing “sissy pear bugs” at karaoke.

Shinichiro lkazaki
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BAIGAHOSI I

KASHU : SINITIRO IKAZAKI
SAKUST : SINITIRO IKAZAKI
SAKKYOKU : NORIMI FUKUMOTO

Anatao aisita anohikara
Kokorowa rousokuno honoo
Yuragutabini kiesoude
Anataga kowali

Ubaenai hitonotameni
Kokorotojikan suriherasu
Kyuukutuna koinante
Sonnano wakatteru

Dakedo aigahosi i

Anatano aiga sunaonisukidakara
Aiga aigahosii
Honegaoreruhodo dakisimete

Basuno sutoppuranpuga
Tukazuni ittesimattano
Watasinokokoroni tomaranai
Anataga turai

Aigafue nikusimimo

Fueru gikusyaku siisougeimu
Watasio minikukusurukoi
Owarito kimeteita

Dakedo aigahosi i

Anatano aiga nikusimiubaukara
Aiga aigahosii

Nakitakunaruhodo wagamamaiwasete

Aiga aigahosii
Honegaoreruhodo dakisimete
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Bl want love

KASHU : SINITIRO IKAZAKI
SAKUST : SINITIRO IKAZAKI
SAKKYOKU : NORIMI FUKUMOTO

From that day I loved you

The heart is a candle flame

Every time it fluctuates, it seems to disappear
I am scared of you

For those who do not Steal

Wear out heart and time

[ feel cramped love

I understand it's lost

But I want love

Because I love your love obediently
Want love I want love

Hug me very strongly

I had gone to the bus

without a stop lamp

You are hard for

my heart to stay

Hate will also increase

as love grows seesaw game

A love that makes me ugly

I decided it was the end

But I want love

Because your love deprives you of hatred
Want love I want love

The more | want to cry, Let me say selfish

Want love [ want love
Hug me very strongly
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I want love—about

When trying to make a song, I try to make everyone a leading role.
Let's listen, sing, and (dance cheek cuckoo) for you to dance.

But, I, Shinichiro Ikazaki has no songs that can dance “Cheek” in the
original five mood songs [ wrote so far (I want to dance the most).
Therefore, 1 made this “I want love” as a ballad series song.

Actually, “I want love” there is a hidden secret. That means [, part of
the title and lyrics of 4 mood songs favorite Shinichiro Shirasaki are
inserted in the lyrics. Well, what is that mood popular song? The easiest
thing is the title of “bus stop”. The remaining three songs are “Como Esta
Akasaka” “Hug” and “Koi Uta”. What part of the lyrics are used? Please check
once. Why did you do that? I guess

Why did you do that? I guess

Because | would |ike people in the world, including you, to touch the past
attractive “Mood Kayo” hit songs. I, Shinichiro Shirasaki writing lyrics
of “mood kayo” and singing as a singer is not to erase the fire of the culture
of “mood kayo”, to succeed to posterity. So I want people in the world to
know not only my songs but also the attractive “Mood Kayo” songs that hit
in the past.

What 1 wanted to emphasize most among lyrics is the word “but”.

There is a rule that when using brainstorming at meetings, etc., “No, but,”
should not be used. Because the idea does not inflate. If “emotional” words
continue after “No, but)”, the meeting will become ha ha.

“No, but)” and “emotion rather than reason”, as a human being in society
may not be very good. But, for human beings as an organism, it may be natural,
“humanity”. ... Is love like that, is not it?

I am looking forward to dancing “Teak” with you “You want love”

Shinichiro lkazaki
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